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प्र : खरेच तुम्ह चालहत शब् भरले ? एकाच गाण्ाा्ा वेळी क� इतर्ह गाण्ााा्ा बाबतीत 
तुम्ाला असे करावे लागले ? 
 
मजर् : ब्ुधा रे्मीच म्हले तरह वावगे ् ोणार रा्ह. ९९.९९% वेळा मी �्लेल्ा मीहरपमाणे गाणे 
�ल�्ले. 
 
प्र : ्े म्णजे अचा�बत करणारे आ्े. 
 
मजर् : आता कधी ओ. पी. रय्ररा भेहला तर त्ाारा ्े जरर �वचारा. अशा पकारची गुणव�ा 
असलेला ्सुरा गीतकार ह्ा �चतपहसटसहहत �मळणार रा्ह असेच ते साागतील. मी मीहरपमाणे 
रे्मीच गीत �ल�्ले. फकत रौशा्सा्ेबाासाठ�ची गाणी आ�ण इतर एखाद ् ्सुरे गीत ्ाला अपवा् 
आ्ेत. 
 
प्र : तुमा्ाकका्ा का्ह आठवणी आम्ाला साागू शकाल का ? 
 



मजर् : (�वचार करर म्णतात) ्ो ्ो जरर साागतो - 
’साथी’ �चतपह बर�वतारा आम्ह ‘आँखे खलुह थी, आ्े थे वो भी रजर मुझ’े ्ह गझल त्ार करत 
्ोतो. रौशा् सा्ेबााचा एक �मत जामलह मु्ललामम्े र्ा्चा. ह्ा गाण्ाा्ा शुहहागा्ा वेळी ते 
आपल्ा छोट्ा मुलाला घेऊर सहुुकओत ्ा्च.े रातर का्ह �्वसाात ्ा मुलगा आजारह झाला. 
त्ाला खपूच बरे रव्ते आ�ण तो कोमात गेला. एक वेळ अशी आलह क� कॉकहररी त्ाची आशाच 
सोकूर �्लह. ते म्णाले आता ् वा रा्ह तर केवळ ् आुँच कामी ् ेईल. तेव्ा कुणाला तरह वाहला क� 
‘साथी’मधील ते गाणा मुलाला वाजवूर ्ाखवला तर क्ा�चत तो कोमातूर बा्ेर ्ेईल. आ�ण आ�ण 
म्णूर त्ाला ते गाणे वाजवूर ् ाखवण्ात आले. मुलारे थोड्ा वेळासाठ� कोळ्ााची उघकझाप केलह, 
परातु ्ु् �वारे ते गाणे सापल्ावर मात त्ा मुलाची जीवरज्ोत मावळलह. 
 
रय्र सा्ेबााबरोबरचा एक �्वस मला चाागलाच आठवतो्. ‘्म्म मेरे मार भी जाओ’ ्ा 
गाण्ातील ‘्म्म’ ह्ा शब्ाावजी ्सुरा शब् वापरण्ास त्ाारी मला साा�गतले. मी त्ाारा त्ाच े
कारण �वचारले. त्ावर ते म्णाले, “मला तो शब् आवकत रा्ह.” मी म्णालो, “अ्ो पण ते गाणे 
मी तुमा्ासाठ� �का वा अग्ह माझ्ासाठ�्ह �ल�्लेले रसूर ते पेरकाारा कोळ्ाासमोर ठेऊर �ल�्ले 
आ्े. ते त्ााा्ासाठ� आ्े. मग �रमारते �सपपी ् ाारी मम्सथी केलह. ते म्णाले, “आप वो वकर ब्ल 
्ो.” मी लगेच म्णालो क� ‘आप रा्हर ब्ल ्ो.’ त्ाच �चतपहात रय्र ्ाारा अजूर एक ब्ल 
्वा ्ोता. ‘्े ्ै रेशमी गेसूओाका अाधेरा, रा घबराई्े’ ह्ा माझ्ा गाण्ातील ‘गेसूओ’ ्ा शब् 
त्ााा्ा मीहरमम्े बसत रव्ता. मग मी तो ’जुलफफका’ असा ब्ल करर �्ला. परातु गाण्ाा्ा 
्सुर्् ा ओळीतील ‘गेसूओ’ ्ा शब् तसाच आ्े. 
 
प्र : अग्ह अलहककचे, तुम्ह उतकट सह काव्ाच ेअवॉकर एका गीताला, तर उतकट सह पा्वरगा्राच े
अवॉकर ् सुर्् ाच गीताला, तर उतकट सह सागीताच े�तसर्् ाच गाण्ाला अशी अवॉडरस ् ेण्ाा्ा �वरोधात 
�ल�्लेले माझ्ा वाचरात आले. तुम्ाला असे का वाहते ? तुम्ाला असा रा्ह का वाहत क� एखाद्ा 
गाण्ाच ेशब् अप�तम आ्ेत, तर त्ाला उतकट सह काव्ाच ेअवॉकर �मळावे, कारण गा्कारे जरह ते 
गाणे थोकफेार चाागले गा्ले रसले तरह त्ा गाण्ाच ेशब् मात सुा्रच आ्ेत, आ�ण केव्ा केव्ा 
त्ाा्ा उलह्ह ्ोऊ शकता. 
 
मजर् : पण तुम्ह ्े लरात घ्ा क� गाणे ्े एक हहम वकर  आ्े. प�रपूणरतेसाठ� सगळ्ा बाजूारी 
�वचार झाला पा�्जे. एकच बाजू लरात घेऊर �वचार करण्ात अथर रा्ह. ’मुगल-ए-आझम’ ह्ा 
�चतपहाचचे उ्ा्रण घेऊ्ा. के. अ�सफ ्ाारा उतकट सह �चतपहाच ेअवॉकर �मळाले. पण जर उ�म 
कथेच ेअवॉकर ्सुर्् ाच कुणाला तरह �्ले आ�ण �्ग्शरराच े�तसर्् ाच कुणाला �्ले, तर का् अथर 
उरला ? त्ाारी ते अवॉकर परत ्ेऊर हाकले. आता ’स्�र’रे अवॉडरस ्ेण्ाचे ठर�वले आ्े. ते का् 



करतात ते बघू् ात ! �फलम फेअर अवॉकर मात शमु् बरवाबरवी आ्े. ’्म बेखु् ह मे तुम’पेरा ’्े 
मेरा �्वारापर ्ै’ ्े वरचढ ठरावे ? मी असे ाकले ्ोते क� शैलेन्रे मते �वकत घेतलह ्ोती. मी 
असले उद्ोग कधी केले रा्हत. 
 
प्र : का्ह्ह असू ्ेत पण लोकाारा तुमच ेकाम आवकते. 
 
मजर् : ् ो्. जरह त्ाारी माझ्ाबद्ल कमी �ल�्ले असले, तरह ् े मात खरे आ्े. तसेच, सगळ्ाच 
कालावधीामम्े ्सुर्् ाा्ा तुलरेत मला थोक ेकमी म्�व �्ले असले, म्णजे शक�ल, मग रािजा्र 
�कशर, रातर समीर आ�ण आता जावे् अखतर, तरह्ह लोकाारी मात माझ ेगाणे उचलूर धरले. 
 
परातु मला मात माझ ेकाम आवकते. माझ्ा एका गाण्ात पे्सी �प्कराला वे्ानत त�व�ार मरात 
ठेऊर, ’वा�््ा मेरे ्ामर, रासते मेरह बा्े, जाओ मेरे �सवा तुम क्ाँ जाओगे’ असा्ह साागेल, तर 
�व्षुक� चाळ्ाच े’सीएहह कॅह’ ्े गाणे असो. ्ोन्ह पकारची गाणी मी आरा्ारे �ल�्तो. त्ामुळेच 
माझी गाणी ्ाताा्ा पााच बोहाासारखी वेगवेगळ्ा ्ुनरराची असतात आ�ण म्णूरच मला 
’्ा्ासा्ेब फाळेके अवॉकर’ �मळू शकले. (पा्े�शक भाषाामम्े चाागले काम करणार्् ा कवीा�वष्ी चचार 
सुर करतात.) 
 

(्मश:) 
 

- माणेक पेम मेच 
('Yesterday's Melodies Today's Memories' ्ा पसुतकातूर.) 

 
NOTE: Among the many things India can be proud about is the wonderful music 
that was made in the Hindi cinema of yesteryear. Songs that touched (and still 
touch) the hearts of many millions of people who understand Hindustani. No 
matter where we were, inside or outside the country, and whether we were old or 
young, rich or poor, fat or thin, there were songs that kept us enjoying them. Or 
making life more bearable, at the least. “Yesterday's Melodies Today's Memories” 
is a biographical salute to all the main singers, composers, and songwriters who put 
out these melodies, from the start in 1931, till about 1970. 
 
Manek Premchand's second book was “Musical Moments From Hindi Films”, 
which celebrated 75 years of sound (and music) in Hindi Films. The author next 
wrote another music book called “Romancing The Song”, which traces the history 



and changing face of lyrics in Hindi Cinema, right from 1931 till now. 
 
After that, he wrote a third of the biography of the santoor maestro Pandit Shiv 
Kumar Sharma, outlining in some details the great musician’s role in Hindi 
cinema, both as an instrumentalist and a composer. 
 
His latest book “Talat Mahmood, The Velvet Voice” was released in May 2015. 
To buy his books, or otherwise write to the author, his email address 
is manekpremchand@gmail.com 
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